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Előfizetési föltételek 
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„Holozs. Közlöny 
1872-iki folyamára : 

11 hóra 11 frt o. é. 

felévre 

évnegyedre 

egy Hora 1 

Az előfizetés minden hó 15-től megujitható. 

Előfizetéseket helyben oelfogad: a szerkesztő- 
ség, Demjén László ur könyv.- és Keresztesy Pál 

ur papirkereskedése. 

mac Az előfizetési pénzeket a szzrkesz- 
tőséghez küldendők be. 

A „Kol. Köz.4 szerkesztősége. 

[4 

Kolozsvár polgárai érdekében. 
A „Kol. Közlöny" 15-ik számában, „Vámolás Ko- 

lozsvártt"t czimen Nagy Lajos hü képét tárta e lapok ol- 

vasó közönsége elé annak, hogy a városi vám haszon- 
bérlője Kiss Sándor a vámvétetés ügyéhen mennyire ter- 
jeszkedik tul jogkörein a rendőri hatóság paizsa alatt. 

Nem csak e sorok irójánál, de ugy hisszük, Ko- 

lozsvár minden jogérző polgára keblében viszhangra ta- 
lált a „Kolozsvári Közlöny" ezen felszólalása, melynek a 
közvélemény foruma elé vitele teljesen igazolva van. 

Ugy látszik azonban, hogy Kis Sándor ur azzal 

nem sokat törödik, sőt talán némi megnyugvására szol- 
gál az, hogy N. Lajos csak a vámolás egyik ágát szel- 

lőzteté és jogtalan eljárásainak egy másik tömkelegét 
szemügyre nem vette. *) 

Mit mindent elnéznek Kolozsvártt a vám- és szesz- 
haszonbérlőnek kérdhetné valaki? Nem elég, hogy a 
városi polgárokat az érvényben levő szabályok ellenére 

megvámoltatja, s annak, a ki joga védelmére fel mer szó- 
lalni, ezerféle akadályt gördit elébe, hogy más alkalom- 
mal szó nélkül fizesse meg a jogtalanul követelt vámot, — 
hogy a falusi nép, sokféle módon zsaroltatik beviteli és 
piaczi vámok czime alatt, - mely eljárás elvégre is a 
fogyasztó közönségre rótt roppant adózás, mert a vám- 

mennyiséggel arányosan emelkedik a behozott czikkek 

piaczi ára, mi Kolozsvárt már is hallatlan drágaságot 
idézett elő. 

*) A t. czikkiró figyelmét elfutotta N. L. urnak czikke 

végén tett azon megjegyzése, hogy más alkalommal a vámo- 

lás egyéb ágait is íllustrálni fogja. Szerk. 

Mindezek csak kisebb részletei ez ugylátszikirend- 
szeresen üzött visszaéléseknek. 

A többek közül ez uttal csupán egyet emelünk ki. 
Tudjuk, hogy Kis S. ur haszonbérlőjea pálinka 

regalénak, melyért 31 ezer és nehány száz foriuttal fizet 
többet a városnak, mint elődei fizettek. 

Midőn a szerződés a város és Kis S. között meg- 

kötteiett, mindenki csodálkozott, a haszonbérleti összeg 
ily emelkedésén; hogyan fog e vállalatból az összegnek 
megfelelő nyeremény kikerülni ? 

Ennek módját igen jól tudta a haszonbérlő. Ostro- 

szes italokat árultak); a rendőrséggel motoztatta meg az 
illető bejegyzett czégü üzleteket, s még az időt sem vá- 
logatta meg, hogy a vásárlók előtt városi tekintélyes 
üzletembereinket, kereskedőinket ne compromittálja, ne- 
kik nagy károkat ne okozzon; kiméletlenül megbirsá- 
goltatta azokat a keres kedőket, a kik szeszt és rhumot 
tartottak üzletükben, sőt még a vendéglői thea csészéket 
is rendőri felügyelet atá kivánta vétetni; hogy minő jog- 
czimen, azt tőle s talán az őt kevés meggondoltsággal 
támogató közegektől is hiába kérdeznők. A haszonbérlő 
hiuz szemeit a szitakötötől a gyógyszerészekig senki, de 
senki se kerülte ki, uradalmának tekinté e várost, mely- 
nek polgáraitól minél több hasznot huzni volt a feladat. 

Közelebbről Kis Sándor urnak egy ügynöke egyik 
tekintélyes gyógyszerészünk üzletébe rohant be, azt kö- 
vetelve : adja elő töstént mindazon edényeket, melyekben 
30 fokon alóli szesz vagy bármi névvel nevezhető sze- 
szes ital van, mer le fogják azokat pecsételni; ha nem 
engedelmeskedik a gyógyszerész vjegyzén meg, a város- 
szolga künn várakozik az ajtónál behivatják. A gyógy- 
szerész nem volt hajlandó az őt kötelező felsőbb rende- 
letekkel szemben a gyógyszertárában nélkülözhetlen 
szeszet és szesztartalmu folyadékokat kiadni, mire a 
tolakodók végtére is elkotródtak. De nem hunyászkodtak 
meg, ujra szerencsét probáltak. Más gyógyszertárba 
mentek, s ott is hasonló követeléssel állottak elé; a vég- 
eredmény itt is az lett, hogy kiutasittattak. 

Szeretnők tudni, hogy Kis ur és az ő felhivására 
támogatást nyujtó rendőri közeg mi által vélik magukat 
arra feljogositottaknak, hogy a gyógyszertárakat is ki- 
kutassák s a 30 fokon alóli szesz és mindennemü szeszes 
ital elkobzását, illetőleg lepecsételését kiséreljék meg ? 
Kitől ered az ily törvényellenes intézkedés ? Mutassa 
magát nyiltan, feleljen az ily vérigboszantó intézkedésről! 
Azt tudjnk, s tudni kell az illető közegeknek is, hogy 
legfelsőbb miniszteri rendelet értelmében a gyógyszeré- 
szeknek nem csak jogukban áll, de kötelességök is 30 
fokon alóli szeszt is tartani. A pharmacopoeaban előirt 
szerek között a „spiritus vini rectificatus dilutus? (24 fo- 

mat intézet mindazon kereskedők ellen, (kik t. i. sze- 

memmm 

kos szesz) tartása elő van irva; nem különben a szeszes 
italok között/a carminativa, stb. Midőn a haszonbérlő 
lépést tett ezen szerek lefoglalására, a kötelező ministeri 
rendeletek ellen cselekvék, sőt a közegészségügy ellen 
követett el merényletet. Ilyesmire rendőri közegnek sze- 
met hunyni nem szabad, annál kevésbbé assistálni. 

E tárgyban a városi tanácshoz a helybeli gyógy- 
szerészek — tudomásunk szerint - már több hónappal 
ezelőtt folyamodványt nyujtottak be egy pharmacopaea 
melléklésével, melyben fölfejtették azt, hogy nekik kö- 
telességük bizonyos szeszes italokat és 24 folku szeszt is 
tartani. Mi lett e folyamodványból? Mély hallgatás ! 

Talán elő se vették, vagy ha igen még el nem, 
látták. Pedig minő kár támadhatott volna abból — ha 
gyógyszerészeink K. S. küldötteitől történetesen meg- 
ijednek, s megengedik vala hogy a gyogyszereket tölük 
elkobozzák. Nem tudjuk, minek tulajdonitsuk e furcsa 
gondolkozást? 

Mi egyelőre csak figyelmeztetni akarjuk városunk 
előljáróságát a folyvást szaporodó visszaélésekre, me- 
lyek már annyira mentek, hogy közingerültséget okoz- 
nak. Reméljük az uj szervezéssel többet adunk az erélyre, 
a szemességre nehogy a közérdek háttérbe szorittatván 
egyetlen ember hasznáért városuak polgárainak egész 
tömege szenvedjen. Egy városi polgár. 

Néhány észrevétel 
kis városaink szervezkedése küszöbén. 

A Maros mellől. 

CB. n.) A megyei tisztujitások nagyoóbb részben 

után a városok szervezkedése következik. — Czélunk a 
kissebb városok ügyeire forditani a figyelmet, melyek 
az erdélyi részekben s különösen a megyékben, oly 
fetrograd irányban fejlődtek az eddigi - sok részben 
ma is létező — szerencsétlen viszonyok között, hogy 
daczára a szép vagyonnak, melylyel e városok közül 
némelyek birtak, - a jövedelemnek igen kevés lát- 
szatja lett. Különben ez a sok fonák intézkedés, egye- 
sek birvágya, önkény s más számos bajok miatt más- 
képp nem is lehetett. : 

Mindez kissebb nagyobb mértékben, általános ta- 
pasztalat, a vajmi kevéssé kielégitő eredményt a kö- 
zönség kára tette érezhetővé. 

A bajok felismerése s orvoslása égető szükséggé 
vált, főleg napjainkban, midőn:; előhaladás a jelszó 
mindenütt. 

Gyors és erélyes fellépés kell, hogy megtisztitsa a 
gyomtól a közélet vetését, elháritsa az akadályokat s 

TÁRCZA. 
Sétatéri beszélgetések. 

II. 
T. Valahogy fel ne döntsd a fellegvárt pajtás, 

ugyan neki mélyedtél annak a hegynek ! 
K. Hozott Isten ! de mintha igazán Isten hozott 

volna, oly várva-várt ember vagy e pillanatban, mikor 
lelkem ugy tele van mindenféle izzó és forró gondola- 
tokkal, mint egy szinig telt pezsgőpohár. , . . 

T. Hm, milyen poéta lett belőled". . csak tán nem 
akarod e pohár tartalmát belém önteniakkor én jutnék a 
te sorsodra és egy végetlen circulus vitiosusba botlanánk. 

K. Nem ugy barátom, hanem osszuk meg gondo- 
latainkat, ugy a mint sziveinket megfeleztük. Igy aztán 
könnyebb az, a mit el kell viselnünk. 

T. Szó sincs róla: ez csak régi gyakorlatunk. 
Hanem hát mik azok az izzó, pezsgő gondolatok, sze- 
retném hallani. 

K. Nézz azon nyilás felé és sajnáld azt, a mit 
nem látsz. 

T. Barátom, az olyan furcsa nyilás, a melyet min- 
denütt találhatok, a hol valamit nem lehet látni, magya- 
rázd ki magad jobban. Talán csak nem te találtad fel az 
ágyuöntés hires mesterségét, a mely ép olyanforma, a 
minőt most beszéltél: veszünk egy lyukat, körülöntjük 
érezezel s az ágyu kész! 

K. Valóban nagyon hasonlit hozzá; nézz csak oda, 
a hova mutatok : egy nyilás tele tömve nehány deszka- 
és üvegdarabbal.. . semmi hiányt nem veszesz észre?... 

T. Vagy ugy.. a Csétatéri) üvegházat érted. No 
abban csakugyan igazad van, megérdemelné, hogy bele- 
ültessék annak az eszét ,csudafának," a ki egy emberéltü 
gesztenyéink gyönyörü koszorujából oly kiméletlenül 
kitépte a legszebb példányokat egy izetlen bódé ked- 
véért, mely oly száraz ásitással fogadja a gesztenyék 
mosolyához szokott közönséget. . . 

K. No de csak kell valamit 
lönben halhatatlanná?! 

T. Ez a legkönnyebb: légy goromba, mint a pok- róoz az illedelmes emberhez, vagy kapczáskodjál bele a 
ma született ártatlanságba és becsületbe — és nevcd élni 
fog nemzedékről-nemzedékre a mig csak a pletyka él. 
Am próbáld meg ! 

ujitani, mi tenne kü- 

1 

K. Nem értelek . . . gorombaság meg érdemek, 
pletyka és halhatatlanság . . .1 Nem fér a fejembe ! 

T. De ártatlan jó gyerek vagy, bizony alig isme- 
rek rád, hát hol maradt villámsebes elméd? Ahá. bele- 
mélyedt abba a nyilásba, a hol a „zseni" üvegházban 
mutatja magát. Csak azt akartam mondani, hogy csinálj 
skandalumot, párbajt, a párbaj hirt-nevet ad, mely 
messze időkre szól, és megvan a halhatatlanság ! 

K. Ez már más. Valóban igy kell az embereknek 
gondolkozniok, mert különben nem értem, hogyan kó- 
pesek „komoly férfiak arra, hogy haszontalanságokért, 
melyeket ők „becsületnek csufolnak, levágassák a fü- 
leiket és kiüttessék szemeiket ! 

T. Még abban van ratió, ha valaki füleinek a 
hosszából akar elvágatni, de hogy a szemeit unja meg 
valaki ma, midőn oly kevés a szem és oly gombaszapora 
a szem hiánya: ez valóban oly problema, melyet ama 
hősök tudnának csak megfejteni, a kik ma a becsületért 
életre-halálra verekednek, holnap pedig már elpárolog- 
nak egy boldogabb hazába, a hol a „becsületből" uj 
zsiros czégért lehet csinálni. 

K. Épen igy vagyunk az öngyilkosokkal. Egy 
szakálos és bajuszos gyerek főbe lövi magát. Vajjon mi 
okból ? Nézzük meg csak a zsebét, nincs benne valami? 
De bizony van : egy papirszelet, melyre az van irva,hogy 
ezzel a becsületnek tartoztam.4 

T. Hogyan ? Hát a becsület azt kivánja, hogy hó- 
hérjává legyünk önmagunknak ? Hiszen azt gondolom, 
hogy a becsület ép azt kivánja, hogy ha beszennyeztük, 
mossuk tisztára jó és nemes tettekkel, ne pedig a gya- 
lázat szennyes szemfedelével takarjuk be a hullát, mely- 
nek sirgödréhez a „világ. a közmegvetést tüzi fejfának. 

K. Minden józan és humánus ember igy gondol- 
kozik. De ugyan találsz-e sok ily észjárást? Olyan az 
mint a fehér holló. 

T. Szomoru, de tény: magam is tudok egy esetet. 
Egy fiatal ember nemrég tánczra kért egy „ügyes" le- 
ányt, ez elfogadta a kérelmet . . . beharangoznak : tánczra 
kerül a dolog, menne, vinné, megugratná fiatalunk höl- 
gyét, de a hütelen már más karján lejt. Mi lesz belőle ? 
Fiatalunk ugy szivére vette a dolgot, hogy miatta golyót 
küldött az agyába. - 

K. Valóban felfordult világot élünk. Félős utczára 
vinni a gyereket; mert megtalál látni valamely czukros 
boltban egy czukorbabát és ha szülői elfelejtenék neki 
megvenni: „becsüleiből" megölné magát. Ilyen mészár- 

lást még a hires „fekete halál is alig követett el. Pesten 

minden évre lehet legalább 15—46-ot vetni; ugy, hogy 
állapotaink kétségbeejtőbbek mint akárhol a világon. 

T. Ebben megerősíthetlek, mert statistikusok által 
cLegoyt) konstatált tény, hogy Párisban fordul elő a 
legtőbb öngyilkosság Európa összes várósai között; itt 
ugyanis egy millió lélekre 646 öngyilkos jön. Pesten 
egy millióra 645, Kolozsvártt 7271 Tultettünk Pá- 
rison .... 

K. E tekintetben tehát már „világvárosaink" van- 
nak, melyek nem engednek a legszólsőbb szélsőségekben 
sem tultenni magokon: igy Pesten a mult évben olyan 
öngyilkos is volt, a kit nem rég választott el a mamája, 
mert még csak 11 éves volt; olyan is volt, a ki már 
mindkét lábával a sirban állott, csak a feje látszott még 
ki, azt meg agyonlőtte 83 éves korában. Ime mindezt a 
becsület csinálja 14 

T. Nem csuda, mert a becsület ma oly köpenyeggé 
lett, melylyel az takarózik legjobban, a kinek lelkében a 
gonoszság lakik. Hát nem hallottál te oly fajta emberek- 
ről, a kik mindíg nyelvökön hordják a becsületet, min- 
dig mellöket verik, hitökre esküdöznek, Istent hivják 
tanubizonyságul épen valami hazugság, vagy álnokság- 
nak az eltakarására ? e 

K. Bizony eléggé sajnos, de egész felekezete tá- 
mad a nyelv és száj vallásának, pedig ugy van a tiz- 
parancsolatban, hogy Isten nevét hiába ne vedd fel. 

T. Nem is hiába veszik azok azt fel, mert mindig 
akad bárányszelid és vizeszü ember, a ki azt hiszi, hogy 
minden arany a mi fémlik, meghiszen az égre forgó 
szemeknek és épen e könnyenhivőséggel fogják be ma- 
gokat amaz ,„igazhívők" és ,istenfélők diadalszekerébe 

K. Azonban talán elég is már a sok jó s 
ennyi: egy kis vig nóta nem ártana meg ezen regülem- 
izü kesergések után. 

mondani — a keringőt, s polkát. 

is járhatja a „magyar szólot'42 Különben is 
legyen mondva – micsoda ,finomság: van a arkantyus 
és szüknadrágos lábszárak bukfenczezésében ? Minő más 
az a mélabus keringő, a melyben kiki 
a szive hajtja: „0 tu lieber Augustin. 
T. Részemről a maszkbáloknak adom az elsőséget, 

gukat — nem önhíttségből avagy tulbecsü 

már megtörténvén, a kevés számmal hátramaradtak 

volt a tehet 

a mult évrben 129 öngyilkos volt, nálunk (Kolozsvártt). 

a birodalomban, mely az öv 

maszk sem tudott másról, mint la 

nyeknek kijutott; de 

T. Igaz, hiszen ,,Karneval ur majd összegázol 
tüzes jó kedvével, ugy bokázza a ecsárdást — akarom 

K. Bugyogóval és fecskefarkkal csak tán nem 
köztünk azt 

ledöntse a korlátokat, 
utjában állanak. 

Az uj szervezkedés minderre alkalmat nyujt. EZ alkalmat használni kell azoknak, kik hiszt érzik ma- mé 
óbihanem 

melyek, a jobb pályára térés 

a dolgok tüzetes ismereténél fogya s az 
szigoru számvetés után.- A ezél tt 
kivinni mindazt, megfelelni a kor és elő al 
azon kivánalmainak, melyeket a létező zökk 
a meglevő és még remélhető anyagi alapok felha 
sával elérni lehet. 

Miként is lehessen erős az állam, ha részei, n lyeknek összességéből képződött: a községek és 
sok nem birnak életképességgel, vagy ha birna 
oly annyira meg van bénitva, hogy inkább teng 
nevezhető. / 

Hála Istennek nálunk ily megszoritás, mely a fej- 
lődést gátolná, nem létezik; s ha mégis az öhajtott 
eredményt el nem érjük, annak degtőbb okai bizonynyal 
mi magunk lészünk. a göm bermmasm A czél elérésére alap a jó községi törvény,aha ez 
megvan, figyelmünket a törvény kellő ivégrehajtására s 
ennek ellenőrzéséres kell fordítanunk. s Már,1 hogy ez 
utóbbiban sikerhez jussunk szükséges az előljáróságot 
és a tanácsokat oly személyekből összeállitani, kik leg- 
főbb és szent kötelességüknek ismerjék megfelelni mind- 
azon várakozás- és reménynek, melyet választóiló bi- 
zalma megválasztásukhoz, ismert vagy föltételezett ské- 
pességeikhez köt vagy kötöttanelal amdali nadad 

Itt azonban az a kérdés merül fol. Honnan vesz- 
szük azokat a fehetséges egyéneket Ugyanosak meg vagyunk akadva a rögtöni felelet Ta visszaemlékezünkk 
azon sok félszegség, értetlenség, renyheség s. más egyéb 
gyarlóságokra —, párosulva néha rosz- akarattalnis — 
melylyel kebli önkormányzatunk körében sok helyütt 
találkozzunk, a haladás jés javulás iránti r ményeinkhez 
hozzá fér,a kétség.. avöt isbisa olvasóink közül bizonnyára ua an igazol- 

ésnek 

H n sokan z hatják állitásunkat, lt h közigazgatásunk n 1 
rendőrségünket is figyelemre méltatják -a szent he- 
verdd el napok kijárták szakmákban i sak a nem municipalis justtia körében. 1k fiásfelől általános a panasz, hc 
zett, hivatásuknak megfelelő egyéneke 
kevésbbé megnyerni, a kis városi hiva 
szetesen ! mert képz 

másra nem igeu v 

ez, oly 

hogy kétlem, vajjon maradt-e m lami puzdrá 
K. Csodálaros 1 magam is mindig ebbe a 

kis gavallérba botlottam léptel-nyomon; 

gatni, hogy nem házasodom, 
van — — - , 
T. Persze mindeuik valamennyi ala 
másnak a nevében csak nem is beszé 

magát 
Te e 

zselymet, a hogy csak tölünk telt 
szaglálódtunk. Nekünk meg bizor 
hogy már házasok vagyunk. 1 

K. Ezen a bajon má 
magunkat, hanem az a nagy 
lámpássa 



DBe a m mi ron hivatalamkadi. másképpen volt és 
t — le ete tőnök alatt (bizony erély- 

nak rokonai, sógorai majd nem fogják ismét 1alkelak 
inden egyebet csináltak a képzettséggel vagy 

eetttn em biró tisztviselők, csak azt nem, a mit 

rezet néha még ők kerekodtek felül Azonban 
most az átalakulás küszöbén vagyunk. Hagyjuk a mul- 

tat, tekintsünk a jövőbe, lássuk inkább a módot, miként 

lohetne a bajon némileg segiteni. 

Pest, jan. 21. 
§ajnos, de ez alkalommal országos, szomoru hir- 

trel kell soraimat kezdeni, melyet kétségkivül minden 
iigaz magyar, mély tájdalommal és megilletődéssel fog 

venni ; felséges Királynénk beteg, az orvosok betegsé- 

gét hurutos láznak mondják, s azt állitják, hogy komo- 

lyabb bajtól is lehet tartani. Óvja meg az ég szeretett 

Királynénkat minden bajtól s adja vissza teljes egészségét 

hazánk közörömére. 

A lefolyt hét oly gazdag volt ujdonságokban, hogy 
az ember valóban alig tudja melyiket válassza levele 

tárgyául. 
Vessünk egy kis pillantást a városligeti jégpályára. 

A mult csütörtökön tartott jelmezes mulatság valóban 
fényesen sikerüll, s bár mint halljuk, e fényes mulatság 

az egyletnek fényes 300 ftnyi deficitbe került, mégis 
megmaradt még mindig a rendezőknek a — dicsőség és 

dicséret ! 
vKalóban tarkábbnál-tarkább jelmezeket láttunk a 
jjég tükrén; a bécsi Polenszky Jenny k. a., ki tudvalevő- 

leg hires korcsolyázó, szinte bemutatá magát a közön- 
ségnek: a jégnapot ábrázolta kék selyemruhában. 

dHáttuk a japáni királynőt, Bárányné személyében, 

nóői jockeyt, pórasszonyt, stb. Sczérbovszka k. a., ki — 
ha nem tévedek — a kolozsvári szinpadon 1s énekelt már 

többizben, érdekes jelenség volt, mint ,Alice. 46 Láttunk 
z még markotányosnőt, Rigolettot, skót nemest, svájozi 

partriciust, görögöt, farkast, medvét, postillont, matrózt, 

természetesen jelmezben. 
z idei jogászbál, ugy látszik, vesztett hiréből. A 
kedv, vagy pénz hiányozhatik. A vidóki szépségekből s 

a mágnás világból csak igen keveset láttunk, utóbbit a 
bál háziasszonya Zichy Nándor grófné képviselte. A bál 

ez idei jövedelme a multévihez képest roppant csekély, s 

csak 800 ftot tesz ki Ca mult évi 3200 ft volt), egyálta- 
lában a kedv, az a mulatni vágyás, sehol sem található 
az idén fel. Ugylátszik kezdünk lassan elszokni az ily 
eét rontó — s apai erszényt kiüritő mulatságok- 

ó1. Jó is volna már kevéssé alább hagyni a roppant 

és 

- 

felcziczomázott divatruhákkal ! mely Pesten a 

továbbját é érte el. 
Hanem azért Sehrekkernek még is lesz az idéni is 

szépek albuma", mert mint értesültünk az idei farsang 

szépeit i is ki kivánja adni — albumban. 
Tóth Kálmán — nem élczczel akarunk élni, mert 

másodrendü egyenként 400 frt; 

mártius 31-én épen születés napján tartandja 25 éves 
költői jubileumát. Ily ifjan alig érte még el magyar költő 
e napot. 

A dorottya-utczai roulettenek ujabb áldozata, P. 
Gy. volt, ő legalább igy vallott, szives olvasóink alig- 
hanem hallották a kiderült sikkasztást, melyet P. Gy. 
elkövetett, elzálogositván az „Országos gőzhajó-társa- 

ság"-nak 149 db. részvényét 4200 frtért. Mi igen jól 

ismertük P. Gy.-át, s alig hihetnők el eme hirt, ha az 
minden oldalról nem bizonyittatott volna be. Kár e fiatal 

emberért, ki valóban igen eszes és a magosabb körök- 
ben is kedvelt egyén volt. 

Hiába! ilyenek a kártya asztalok, ezek is meg- 

kivánják az - áldozatokat. Csikváry Jákó. 

UIBONSÁGOM. 
Kolozsvár, január 23 1872. 

—- A kolozsvári képviselő testület hétfői 
ülésében olvastatott fel a 40-es munkálatnak a mezei 
rendőrségre vonatkozó része s nemcsak stylaris, de lé- 
nyeges elvi változtatásokkal fogadtatott el. A tiszti lét- 

számon és a tisztviselők fizetésén, takarékossági szem- 

pontból, keveset változtatott a képviseleti többség. E 

szerént az következőleg lett megállapitva. Tanács: pol- 
gármester 2000 frt; A tanácsos egyenként 1200 frt; tő- 

jegyző 1000 frt; tiszti ügyész 800 frt; aljegyző, ki 

egyszersmind iroda vezető és szakbizottsági jegyző 600 
frt; levéltárnok 700 frt; iktató 600 frt; 3 elsőrendü 

irnok egyenként 500 frt s 4 másodrendü irnok, egyen- 

ként 400 frt; elnöki fogalmazó 700 frt. Rendőrség: 
főkapitány 1600 frt; rendőrbiró 900 frt; 2 alkapitány 

egyenként 800 frt; 1 elsőrendü irnok 500 írt s két 
1 dijnok 365 frt; 5 

tizedjegyző egyenként 200 frt; 10 tized szolga és 38 
városszolga egyenként 240 frt és egyenruha satb, Egész- 

ségügy: 1 főorvos 500 frt; 2 alorvos egyenként 300 
írt; 4 álatorvos 350 frt, 2 bába a 72 frt. Adóügy: 1 

pénztárnok 1000 frt; ellenőr 700 frt; 1 első osztályu 
adótiszt 1000 frt; 2 másodosztályu egyenként 600 frt. 

Árvaügy: elnök 1000 frt; 2 ülnök egyenként 900 frt; 
4 jegyző 600 frt; a szállás- és fuvarbiztos 700 frt. A 

községi osztály: házi pénztárnok 1200 frt; ellenőr 

1000 frt; számvevő 700 frt; tiszti ügyész 800 frt; mér- 
nök 1200 frt; légszeszvilágitási 

és szegények gondnoka ez idő szerént 600 n erdősz 
Clótartással) 800 frt; városgazda 625 frt; mezei rend- 

őrfőnök 700 frt; mezei rendőrsegéd 500 frt; mezei l0- 

vas rendőrbiztos 400 frt stb. Az ülés folytatása kedre 

maradt. 
-Nászünep.Borza István ismert nevü kereskedőnk 

tegnap vezette oltárhoz Wertán Anna kisasszonyt, a 
polgári erényekben és szivjóságban gazdag Wertáncsalád 
szép müveltségü leányát. Állandó boldogság koszoruzza 

meg e szép frigyet, ezt kivánjuk mi is Kolozsvár polgá- 

rainak javával együtt nemcsak a kedves menyasszonynak 

és derék völegénynek, hanem a köztiszteletben álló 
örömcsaládnak is. A nászünnep nagy diszszel, számos 

rokonok, ismerősök és a Vertán-család tisztelőinek rész- 
véte mellett tartatott meg a délelőtti órákban. 

és zeneszerző hangversenye szerdán jan. 24. este 
7 órakor tartatik a nemzeti szinházban. Musorozat: I. 

Szózat átirta és előadja a hangversenyző. II. Hang- 
versenydarab Briccalditől fuvolára, előadja Kohlert 

Gyula ur. III. a) Andante Beethoventól, b),Aufent- 

halt' (Liszt átirata szerint) Schuberttől,c) Warum? 

Schumanntól, d) Lied ohne Worte Mendelssohntól, 

e) Grande Polonaise (a-dur) Chopintól, előadja a 

hangversenyző. IV. Hegedü-hangversenydarab, 

előadja Ruzitska-Racsek Zsófia asszony. V. Hebri- 

dák-nyitánya A kézre Mendelssohntól, előadják 

Gegenbauer ur és a hangversenyző. VI. Sextetto 

Luciából átirta Bakody L., b) „Loreley" szerzé 

Bakody L, c) Marche de bravoure szerzé és elő- 

adja a hangversenyző. Csak ez egyetlen hangverseny 

lesz, mert a hangversenyző meghivások folytán Szebenbe 
és Brassóba utazik. Óhajtjuk, hogy Kolozsvár város 
műértő közönsége hazai müvészünket megállapitott hir- 

nevéhez méltó pártolásban részesitse annál is inkább, 
mert csak ez egyszer lesz alkalma müvészi játékát meg- 
hallgatni. 

— A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 

f. ho 25-én tartandó rendes közgyülésnek főbb tárgyai 

lesznek. Visszapillantás a kamara mult évi müködésére; 
— Jeleetés a kamarák egyetemes gyüléséről; —- minis- 
teri felhivás vélemény és óhajok nyilvánitására egy Ru- 
meniával kötendő kereskedelmi és vámszerződés tárgyá- 

ban. - A váltó- és kereskedelmi ügyekben biráskodó 
kereskedői ülnökök megválasztása. 

—- A jan. 21-ki hivatalos lap az ipar es földmi- 
velési miniszteriumnak az összes gazdasági egyletekhez 

intézett két körlevelét hozza. Az elsőben felkéri 

a miniszter az egyleteket miszerint minden év elején, 

a lefolyt évben való müködésükről s annak eredményéről 
tüzetes jelentést küldjenek. A másik körlevélben pedig 
felszólitja őket, hogy minden év elején programmot ké- 
szitsenek, melyben az év teendőit és legfontosabb szük- 

ségleteit jelöljék meg, s e tervezeteket indokolás kisé- 
retében közöljék a miniszteriummal. 

— Fogarassy M. erdélyi püspök ő nmlga. a cs. 
kir. tisztek özvegyeinek Ferencz-József nevü nyugdijalap- 
jába 500 frtot adományozott. 

— Bartakovics Béla egri érsek érseki széke 
elfoglalásának, s beiktatásának 21-ik évfordulóját f. hé 

14-én Eger város kath. lakossága a székesegyházbanfé- 
nyes istentisztelettel ünnepelte meg. 

— Vasuti ügyben volt jan. 18. miniszteri érte- 

kezlet, nevezetesen a temesvár-orsovai és kikinda-pan- 
csovai vasut tárgyában. Résztvettek az értekezletben a 

tiszai és államvasut képviselői is, mint versenyző felek. 
Érdemleges határozat ugyan nem hozatott, de a temesvár- 

orsovai vonal közös elvállalása iránti véleménykülönb- 
ségeket kiegyenliteni sikerült. Az államvasutnak Kikin- 

dáig leendő folytatását ílletőleg is megállapodás jött 
létre. A pálya államgarantia nélkül Pancsováig az ál- 
lamvasut által fog épittetni. 

— Az egyévi önkéntesek szolgálati idejének 

pontos megtartása tekintetében legközelebb külön sza- 

bály fog megállapittatni a közös hadügyminiszterium ál- 
tal. Ez alkalommal egyszersmind azon orvosokra és 

gálatot teljesitik, külön utasitás fog leérkezni, melynek 
értelmében azok nem ugy mint eddig, akármikor hanem 

csak egyetemi tanulmányaik teljes befejezése útán fogják 

idejüket leszolgálhatni, minthogy ez ugy a szolgálatnak, 
mint saját praxisuknak ellenére van. 

-- Az uj magyar győógyszerkönyv életbelépte- 

tése iránt a belügyminiszter elrendelte, hogy f. évi már- 
ozius 15-dikétől kezdve minden egészségügyi tisztviselő, 
orvos és gyógszerész a „pesti könyvnyomdai részvény- 
társulat" által nyomatott magyar gyógyszarkönyvben fog- 
lalt szabályokat megtartani és minden gyógyszertár an- 
nak egy példánnyát megszerezni tartozik. 
— A keleti vasut fehérvár-vásárhelyi szárnyvona- 

lán a bevételek a kezdethez mérve az első hóban elég 

előnyösek voltak. Legtöbb bevétele volt a maros-vásár- 

helyi állomásnak, 7400 frt; az enyedinek 5300; a m.- 

ludasinak 4800 írt; a radnóth-csapóinak nem épen egé- 
szen egy ezer forint. Ez is egy adat, melyből az állo- 

mások értékére következtetni lehet. 
— Hunyadmegye alispánja Szereday Ignácz ur 

folyó hó 3-án a dévai állami tanitóképezdének egy 6 
éves zergebakot ajándekozott oly czéllal, hogy az ki- 
tömve az intézet muzeumában szolgáljon élő bizonyiték 

gyanánt a sajtóban közelebről fölmerült azon állitás el- 

len, hogy az erdélyi részekben vadkecske-capra ibex- 

igen, de kőszáli zerge (capra vagy antilope rupi-capra) 
többé nem található. 

Nemzeti szinház. Szerdán Bakody Lajos zon- 
goramüvész hangversenye. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Jan. 22-ről: 50/, Metalliues 63.15 50/, Nemzeti 

kölcsön 73.25. 1860-diki államkölcsön 108.75, Bank- 
részvények 878. Hitelrészvények 353.50. London 115. 
45. Ezüst 114.10. Cs. kir. arany 5.185/1). Napoleondor 
9.17. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar, 80.40 
Temesi 78.75. Erdélyi 77.75. Horv.-Slavon -— — 

Sándor János. 

Nyilttér. 

(277) 38- 

Titkos betegsegeket 

tehetetienséget 
(elgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 

biztositása mellett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt 11 órától I-ig és 

délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám 

I-ső emelet 14. sz. 

dDijjal ellátott levelekre azon- 

nal válasz adatik. 

Id. felelős szerkesztő : 

megtromfolhatna bennünket a Bolondmiskában — f. é. — Bakody Lajos jeles zongoraművészünk gyógyszerészekre nézve, kik az egy évi önkéntes szol- 
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N. Gámán János örökoseinél Kolozsvártt, 


